e

M MAGNA

o

Magna PT B.V. & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74198 Untergruppenbach De!ivery no. / Date: 7262140/ 18.01.2022
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI GICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020568 / 13.09.2017
ITALIEN . Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
1 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.
O \ .Tf)r\% Tel. no./ Pl UPBINE 4R AS 8E1|/;4o7-6114
s- (1
loading station: 14248 . Vi de Clamin s, 70026 Modugno (;A';
Delivery note = 2022
" *Ricevuitg
ww »
Welghts {gross/net) Verif ’ t‘.‘? | f{serva dj
Gross weight 537 KG Net weight 441,600 KG Volumes - 6@8% ﬁg& L Cquantit
ltem Material Quantity Woeight
Description ?gg‘jw
000010 2510200912 2400 PC 441,600 KG
Clutch Actuator Pump
Customer article number: 2510200912Position1
800001  TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002  TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
800003 TBA-550528 2 PC 5 KG
VDA KLT Pallet Cover ADS06 DKG
800004  TBA-5208390 40 PC 9 KG
VDA KLT-COVER D43
terms of dispatch; 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Tips mballaggios
Quantith Imbalti; ’2,/
Confarmita alle schede d‘i{\bﬂ{,l-"ia
Data to o \ L.
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermmann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74198 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers, haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

www.magna.corm Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Kiett
in Amsterdam und Verwaliungssitz
in Untergruppenbach
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rosn = Exatmplar i Absender rose = Exemplele da lexpéditeur  rose = Exemplasr voorafzender / ¢/ rosa = Essemplare permitients pink = Capy for senda: tosa = Exampiar for alsendar
blau = Exemplar filr Empfanger bleuy = Exempialre du deslinatalr blau «Exomplaarvoor geadresseerde  blu - Essamplane par destinatario blue = Copyforconsignes  blas = Exemplar for modlagar
(grﬂn = Exemptar tr Fraghtihrer vert = Exemplalra du transporteyr groen = Exemplaar voor vervoepder, " verdg - Essempram pertransportaiore  grean = Copy for carer grdn = Exemptar for belordrer
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Vorhehalte und Eemerkungen cler Fraghtfithzer
Réserves at observations des tmnsportews
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Daturn/DETK Bad Windshieim

The freight forwardar as mentioned in box 16 confirms with its
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